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1 Τότε
allora
G5119

οὖν
dunque
G3767

ἔλαβεν
ricevere
G2983

ὁ
il
G3588

Πιλᾶτος
Pilato
G4091

τὸν
il
G3588

Ἰησοῦν,
Gesù
G2424

καὶ
e
G2532

ἐμαστίγωσεν.
flagellare
G3146

Allora dunque Pilato prese Gesù e lo fece flagellare.

2 καὶ
e
G2532

οἱ
i
G3588

στρατιῶται,
soldato
G4757

πλέξαντες
plexantes
G4120

στέφανον
stephanon
G4735

ἐξ
da
G1537

ἀκανθῶν,
spine
G0173

ἐπέθηκαν
porre–sopra
G2007

αὐτοῦ
di–lui
G0846

τῇ
alla
G3588

κεφαλῇ,
capo
G2776

καὶ
e
G2532

ἱμάτιον
veste
G2440

πορφυροῦν
porpora
G4210

περιέβαλον
rivestire
G4016

αὐτόν,
lui
G0846

E i soldati, intrecciata una corona di spine, gliela posero sul capo, e gli misero addosso un manto di porpora; e 
s’accostavano a lui e dicevano:

3 καὶ
e
G2532

ἤρχοντο
venire
G2064

πρὸς
verso
G4314

αὐτὸν
lui
G0846

καὶ
e
G2532

ἔλεγον,
dire
G3004

Χαῖρε,
rallegrarsi
G5463

ὁ
il
G3588

Βασιλεὺς
re
G0935

τῶν
dei
G3588

Ἰουδαίων!
Giudeo
G2453

καὶ
e
G2532

ἐδίδοσαν
dare
G1325

αὐτῷ
a–lui
G0846

ῥαπίσματα.
rapismata
G4475

Salve, Re de’ Giudei! e gli davan degli schiaffi.

4 Καὶ
e
G2532

ἐξῆλθεν
uscire
G1831

πάλιν
di–nuovo
G3825

ἔξω
fuori
G1854

ὁ
il
G3588

Πιλᾶτος,
Pilato
G4091

καὶ
e
G2532

λέγει
dire
G3004

αὐτοῖς,
a–essi
G0846

Ἴδε,
vedere
G3708

ἄγω
condurre
G0071

ὑμῖν
a–voi
G4771

αὐτὸν
lui
G0846

ἔξω,
fuori
G1854

ἵνα
affinché
G2443

γνῶτε
conoscere
G1097

ὅτι
che
G3754

οὐδεμίαν
nessuno
G3762

αἰτίαν
causa
G0156

εὑρίσκω
trovare
G2147

ἐν
in
G1722

αὐτῷ.
a–lui
G0846

Pilato uscì di nuovo, e disse loro: Ecco, ve lo meno fuori, affinché sappiate che non trovo in lui alcuna colpa.

5 ἐξῆλθεν
uscire
G1831

οὖν
dunque
G3767

ὁ
il
G3588

Ἰησοῦς
Gesù
G2424

ἔξω,
fuori
G1854

φορῶν
phoron
G5409

τὸν
il
G3588

ἀκάνθινον
spine
G0174

στέφανον
stephanon
G4735

καὶ
e
G2532

τὸ
il
G3588

πορφυροῦν
porpora
G4210

ἱμάτιον;
veste
G2440

καὶ
e
G2532

λέγει
dire
G3004

αὐτοῖς,
a–essi
G0846

Ἰδοὺ
vedere
G3708

ὁ
il
G3588

ἄνθρωπος!
uomo
G0444

Gesù dunque uscì, portando la corona di spine e il manto di porpora. E Pilato disse loro: Ecco l’uomo!
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6 ὅτε
quando
G3753

οὖν
dunque
G3767

εἶδον
vedere
G3708

αὐτὸν
lui
G0846

οἱ
i
G3588

ἀρχιερεῖς,
sommo–sacerdote
G0749

καὶ
e
G2532

οἱ
i
G3588

ὑπηρέται,
servitore
G5257

ἐκραύγασαν
gridare
G2905

λέγοντες,
dire
G3004

Σταύρωσον!
crocifiggere
G4717

σταύρωσον!
crocifiggere
G4717

λέγει
dire
G3004

αὐτοῖς
a–essi
G0846

ὁ
il
G3588

Πιλᾶτος,
Pilato
G4091

Λάβετε
ricevere
G2983

αὐτὸν
lui
G0846

ὑμεῖς
voi
G4771

καὶ
e
G2532

σταυρώσατε;
crocifiggere
G4717

ἐγὼ
io
G1473

γὰρ
poiché
G1063

οὐχ
non
G3756

εὑρίσκω
trovare
G2147

ἐν
in
G1722

αὐτῷ
a–lui
G0846

αἰτίαν.
causa
G0156

Come dunque i capi sacerdoti e le guardie l’ebbero veduto, gridarono: Crocifiggilo, crocifiggilo! Pilato disse loro: 
Prendetelo voi e crocifiggetelo; perché io non trovo in lui alcuna colpa.

7 ἀπεκρίθησαν
rispondere
G0611

αὐτῷ
a–lui
G0846

οἱ
i
G3588

Ἰουδαῖοι,
Giudeo
G2453

Ἡμεῖς
noi
G1473

νόμον
legge
G3551

ἔχομεν,
avere
G2192

καὶ
e
G2532

κατὰ
secondo
G2596

τὸν
il
G3588

νόμον,
legge
G3551

ὀφείλει
dovere
G3784

ἀποθανεῖν,
morire
G0599

ὅτι
che
G3754

Υἱὸν
figlio
G5207

Θεοῦ
Dio
G2316

ἑαυτὸν
sé–stessi
G1438

ἐποίησεν.
fare
G4160

I Giudei gli risposero: Noi abbiamo una legge, e secondo questa legge egli deve morire, perché egli s’è fatto 
Figliuol di Dio.

8 Ὅτε
quando
G3753

οὖν
dunque
G3767

ἤκουσεν
udire
G0191

ὁ
il
G3588

Πιλᾶτος
Pilato
G4091

τοῦτον
questo
G3778

τὸν
il
G3588

λόγον,
parola
G3056

μᾶλλον
piuttosto
G3123

ἐφοβήθη.
temere
G5399

Quando Pilato ebbe udita questa parola, temette maggiormente;

9 καὶ
e
G2532

εἰσῆλθεν
entrare
G1525

εἰς
verso
G1519

τὸ
il
G3588

πραιτώριον
pretorio
G4232

πάλιν,
di–nuovo
G3825

καὶ
e
G2532

λέγει
dire
G3004

τῷ
al
G3588

Ἰησοῦ,
Gesù
G2424

Πόθεν
da–dove?
G4159

εἶ
essere
G1510

σύ?
tu
G4771

ὁ
il
G3588

δὲ
ma
G1161

Ἰησοῦς
Gesù
G2424

ἀπόκρισιν
apokrisin
G0612

οὐκ
non
G3756

ἔδωκεν
dare
G1325

αὐτῷ.
a–lui
G0846

e rientrato nel pretorio, disse a Gesù: Donde sei tu? Ma Gesù non gli diede alcuna risposta.

10 λέγει
dire
G3004

οὖν
dunque
G3767

αὐτῷ
a–lui
G0846

ὁ
il
G3588

Πιλᾶτος,
Pilato
G4091

Ἐμοὶ
a–me
G1473

οὐ
non
G3756

λαλεῖς?
parlare
G2980

οὐκ
non
G3756

οἶδας
sapere
G1492

ὅτι
che
G3754

ἐξουσίαν
autorità
G1849

ἔχω
avere
G2192

ἀπολῦσαί
rilasciare
G0630

σε,
te
G4771

καὶ
e
G2532

ἐξουσίαν
autorità
G1849

ἔχω
avere
G2192

σταυρῶσαί
crocifiggere
G4717

σε?
te
G4771

Allora Pilato gli disse: Non mi parli? Non sai che ho potestà di liberarti e potestà di crocifiggerti?

11 ἀπεκρίθη
rispondere
G0611

‹αὐτῷ›
a–lui
G0846

Ἰησοῦς,
Gesù
G2424

Οὐκ
non
G3756

εἶχες
avere
G2192

ἐξουσίαν
autorità
G1849

κατ’
secondo
G2596

ἐμοῦ
di–me
G1473

οὐδεμίαν,
nessuno
G3762

εἰ
se
G1487

μὴ
non
G3361

ἦν
essere
G1510

δεδομένον
dare
G1325

σοι
a–te
G4771

ἄνωθεν.
dall'alto
G0509

διὰ
per–mezzo–di
G1223

τοῦτο,
questo
G3778

ὁ
il
G3588

παραδούς
consegnare
G3860

μέ
me
G1473

σοι,
a–te
G4771

μείζονα
grande
G3173

ἁμαρτίαν
peccato
G0266

ἔχει.
avere
G2192
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Gesù gli rispose: Tu non avresti potestà alcuna contro di me, se ciò non ti fosse stato dato da alto; Perciò chi m’ha 
dato nelle tue mani, ha maggior colpa.

12 ἐκ
da
G1537

τούτου
questo
G3778

ὁ
il
G3588

Πιλᾶτος
Pilato
G4091

ἐζήτει
cercare
G2212

ἀπολῦσαι
rilasciare
G0630

αὐτόν;
lui
G0846

οἱ
i
G3588

δὲ
ma
G1161

Ἰουδαῖοι
Giudeo
G2453

ἐκραύγασαν,
gridare
G2905

λέγοντες,
dire
G3004

Ἐὰν
se
G1437

τοῦτον
questo
G3778

ἀπολύσῃς,
rilasciare
G0630

οὐκ
non
G3756

εἶ
essere
G1510

φίλος
amico
G5384

τοῦ
del
G3588

Καίσαρος.
kaisaros
G2541

πᾶς
ogni
G3956

ὁ
il
G3588

βασιλέα
re
G0935

ἑαυτὸν
sé–stessi
G1438

ποιῶν,
fare
G4160

ἀντιλέγει
antilegei
G0483

τῷ
al
G3588

Καίσαρι.
kaisari
G2541

Da quel momento Pilato cercava di liberarlo; ma i Giudei gridavano, dicendo: Se liberi costui, non sei amico di 
Cesare. Chiunque si fa re, si oppone a Cesare.

13 Ὁ
il
G3588

οὖν
dunque
G3767

Πιλᾶτος,
Pilato
G4091

ἀκούσας
udire
G0191

τῶν
dei
G3588

λόγων
parola
G3056

τούτων,
questi
G3778

ἤγαγεν
condurre
G0071

ἔξω
fuori
G1854

τὸν
il
G3588

Ἰησοῦν,
Gesù
G2424

καὶ
e
G2532

ἐκάθισεν
sedere
G2523

ἐπὶ
su
G1909

βήματος,
bematos
G0968

εἰς
verso
G1519

τόπον
luogo
G5117

λεγόμενον
dire
G3004

Λιθόστρωτον;
lithostroton
G3038

Ἑβραϊστὶ,
ebraisti
G1447

δὲ,
ma
G1161

Γαββαθα:
gabbatha
G1042

Pilato dunque, udite queste parole, menò fuori Gesù, e si assise al tribunale nel luogo detto Lastrico, e in ebraico 
Gabbatà.

14 ἦν
essere
G1510

δὲ
ma
G1161

Παρασκευὴ
Preparazione
G3904

τοῦ
del
G3588

πάσχα;
Pasqua
G3957

ὥρα
ora
G5610

ἦν
essere
G1510

ὡς
come
G5613

ἕκτη.
sesto
G1623

καὶ
e
G2532

λέγει
dire
G3004

τοῖς
ai
G3588

Ἰουδαίοις,
Giudeo
G2453

Ἴδε
vedere
G3708

ὁ
il
G3588

Βασιλεὺς
re
G0935

ὑμῶν!
di–voi
G4771

Era la preparazione della Pasqua, ed era circa l’ora sesta. Ed egli disse ai Giudei: Ecco il vostro Re!

15 ἐκραύγασαν,
gridare
G2905

οὖν
dunque
G3767

ἐκεῖνοι
quelli
G1565

Ἆρον,
togliere
G0142

ἆρον!
togliere
G0142

σταύρωσον
crocifiggere
G4717

αὐτόν!
lui
G0846

λέγει
dire
G3004

αὐτοῖς
a–essi
G0846

ὁ
il
G3588

Πιλᾶτος,
Pilato
G4091

Τὸν
il
G3588

Βασιλέα
re
G0935

ὑμῶν
di–voi
G4771

σταυρώσω?
crocifiggere
G4717

ἀπεκρίθησαν
rispondere
G0611

οἱ
i
G3588

ἀρχιερεῖς,
sommo–sacerdote
G0749

Οὐκ
non
G3756

ἔχομεν
avere
G2192

βασιλέα,
re
G0935

εἰ
se
G1487

μὴ
non
G3361

Καίσαρα.
kaisara
G2541

Allora essi gridarono: Toglilo, toglilo di mezzo, crocifiggilo! Pilato disse loro: Crocifiggerò io il vostro Re? I capi 
sacerdoti risposero: Noi non abbiamo altro re che Cesare.
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16 τότε
allora
G5119

οὖν
dunque
G3767

παρέδωκεν
consegnare
G3860

αὐτὸν
lui
G0846

αὐτοῖς,
a–essi
G0846

ἵνα
affinché
G2443

σταυρωθῇ.
crocifiggere
G4717

Παρέλαβον
prendere
G3880

οὖν
dunque
G3767

τὸν
il
G3588

Ἰησοῦν.
Gesù
G2424

Allora lo consegnò loro perché fosse crocifisso.

17 καὶ
e
G2532

βαστάζων
portare
G0941

ἑαυτῷ
sé–stessi
G1438

τὸν
il
G3588

σταυρὸν,
croce
G4716

ἐξῆλθεν
uscire
G1831

εἰς
verso
G1519

τὸν
il
G3588

λεγόμενον
dire
G3004

Κρανίου,
kraniou
G2898

τόπον,
luogo
G5117

ὃ
che
G3739

λέγεται,
dire
G3004

Ἑβραϊστὶ,
ebraisti
G1447

Γολγοθᾶ;
golgotha
G1115

Presero dunque Gesù; ed egli, portando la sua croce, venne al luogo del Teschio, che in ebraico si chiama 
Golgota,

18 ὅπου
dove
G3699

αὐτὸν
lui
G0846

ἐσταύρωσαν,
crocifiggere
G4717

καὶ
e
G2532

μετ’
con
G3326

αὐτοῦ
di–lui
G0846

ἄλλους
altro
G0243

δύο,
due
G1417

ἐντεῦθεν
da–qui
G1782

καὶ
e
G2532

ἐντεῦθεν,
da–qui
G1782

μέσον
in–mezzo–a
G3319

δὲ
ma
G1161

τὸν
il
G3588

Ἰησοῦν.
Gesù
G2424

dove lo crocifissero, assieme a due altri, uno di qua, l’altro di là, e Gesù nel mezzo.

19 ἔγραψεν
scrivere
G1125

δὲ
ma
G1161

καὶ
e
G2532

τίτλον
titolo
G5102

ὁ
il
G3588

Πιλᾶτος,
Pilato
G4091

καὶ
e
G2532

ἔθηκεν
porre
G5087

ἐπὶ
su
G1909

τοῦ
del
G3588

σταυροῦ.
croce
G4716

ἦν
essere
G1510

δὲ
ma
G1161

γεγραμμένον,
scrivere
G1125

ΙΗΣΟΥΣ
Gesù
G2424

ὁ
il
G3588

ΝΑΖΩΡΑΙΟΣ,
Nazoreo
G3480

ὁ
il
G3588

ΒΑΣΙΛΕΥΣ
re
G0935

ΤΩΝ
dei
G3588

ΙΟΥΔΑΙΩΝ.
Giudeo
G2453

E Pilato fece pure un’iscrizione, e la pose sulla croce. E v’era scritto: GESU’ IL NAZARENO, IL RE DE’ GIUDEI.

20 τοῦτον
questo
G3778

οὖν
dunque
G3767

τὸν
il
G3588

τίτλον
titolo
G5102

πολλοὶ
molto
G4183

ἀνέγνωσαν
leggere
G0314

τῶν
dei
G3588

Ἰουδαίων,
Giudeo
G2453

ὅτι
che
G3754

ἐγγὺς
eggus
G1451

ἦν
essere
G1510

ὁ
il
G3588

τόπος,
luogo
G5117

τῆς
della
G3588

πόλεως,
città
G4172

ὅπου
dove
G3699

ἐσταυρώθη
crocifiggere
G4717

ὁ
il
G3588

Ἰησοῦς;
Gesù
G2424

καὶ
e
G2532

ἦν
essere
G1510

γεγραμμένον
scrivere
G1125

Ἑβραϊστί,
ebraisti
G1447

Ῥωμαϊστί,
romaisti
G4515

Ἑλληνιστί.
ellenisti
G1676

Molti dunque dei Giudei lessero questa iscrizione, perché il luogo dove Gesù fu crocifisso era vicino alla città; e 
l’iscrizione era in ebraico, in latino e in greco.
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21 ἔλεγον
dire
G3004

οὖν
dunque
G3767

τῷ
al
G3588

Πιλάτῳ
Pilato
G4091

οἱ
i
G3588

ἀρχιερεῖς
sommo–sacerdote
G0749

τῶν
dei
G3588

Ἰουδαίων,
Giudeo
G2453

Μὴ
non
G3361

γράφε,
scrivere
G1125

Ὁ
il
G3588

Βασιλεὺς
re
G0935

τῶν
dei
G3588

Ἰουδαίων,
Giudeo
G2453

ἀλλ’
ma
G0235

ὅτι
che
G3754

ἐκεῖνος
quello
G1565

εἶπεν,
dire
G3004

Βασιλεύς
re
G0935

εἰμι�.
essere
G1510

«τῶν
dei
G3588

Ἰουδαίων»
Giudeo
G2453

Perciò i capi sacerdoti dei Giudei dicevano a Pilato: Non scrivere: Il Re dei Giudei; ma che egli ha detto: Io sono il 
Re de’ Giudei.

22 ἀπεκρίθη
rispondere
G0611

ὁ
il
G3588

Πιλᾶτος,
Pilato
G4091

Ὃ
che
G3739

γέγραφα,
scrivere
G1125

γέγραφα.
scrivere
G1125

Pilato rispose: Quel che ho scritto, ho scritto.

23 Οἱ
i
G3588

οὖν
dunque
G3767

στρατιῶται,
soldato
G4757

ὅτε
quando
G3753

ἐσταύρωσαν
crocifiggere
G4717

τὸν
il
G3588

Ἰησοῦν,
Gesù
G2424

ἔλαβον
ricevere
G2983

τὰ
le–cose
G3588

ἱμάτια
veste
G2440

αὐτοῦ,
di–lui
G0846

καὶ
e
G2532

ἐποίησαν
fare
G4160

τέσσαρα
quattro
G5064

μέρη,
mere
G3313

ἑκάστῳ
ekasto
G1538

στρατιώτῃ
soldato
G4757

μέρος,
meros
G3313

καὶ
e
G2532

τὸν
il
G3588

χιτῶνα.
tunica
G5509

ἦν
essere
G1510

δὲ
ma
G1161

ὁ
il
G3588

χιτὼν
tunica
G5509

ἄραφος,
araphos
G0729

ἐκ
da
G1537

τῶν
delle–cose
G3588

ἄνωθεν
dall'alto
G0509

ὑφαντὸς
uphantos
G5307

δι’
per–mezzo–di
G1223

ὅλου.
tutto
G3650

I soldati dunque, quando ebbero crocifisso Gesù, presero le sue vesti, e ne fecero quattro parti, una parte per 
ciascun soldato, e la tunica. Or la tunica era senza cuciture, tessuta per intero dall’alto in basso.

24 εἶπαν
dire
G3004

οὖν
dunque
G3767

πρὸς
verso
G4314

ἀλλήλους,
l'un–l'altro
G0240

Μὴ
non
G3361

σχίσωμεν
strappare
G4977

αὐτόν,
lui
G0846

ἀλλὰ
ma
G0235

λάχωμεν
ottenere
G2975

περὶ
riguardo–a
G4012

αὐτοῦ,
di–lui
G0846

τίνος
chi?
G5101

ἔσται;
essere
G1510

ἵνα
affinché
G2443

ἡ
la
G3588

γραφὴ
Scrittura
G1124

πληρωθῇ,
adempiere
G4137

‹ἡ
la
G3588

λέγουσα›,
dire
G3004

Διεμερίσαντο
dividere
G1266

τὰ
le–cose
G3588

ἱμάτιά
veste
G2440

μου
di–me
G1473

ἑαυτοῖς,
sé–stessi
G1438

καὶ
e
G2532

ἐπὶ
su
G1909

τὸν
il
G3588

ἱματισμόν
imatismon
G2441

μου
di–me
G1473

ἔβαλον
gettare
G0906

κλῆρον.
sorte
G2819

Οἱ
i
G3588

μὲν
da–una–parte
G3303

οὖν
dunque
G3767

στρατιῶται
soldato
G4757

ταῦτα
queste–cose
G3778

ἐποίησαν.
fare
G4160

Dissero dunque tra loro: Non la stracciamo, ma tiriamo a sorte a chi tocchi; affinché si adempisse la Scrittura che 
dice: Hanno spartito fra loro le mie vesti, e han tirato la sorte sulla mia tunica. Questo dunque fecero i soldati.
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25 εἱστήκεισαν
stare–in–piedi
G2476

δὲ
ma
G1161

παρὰ
presso
G3844

τῷ
al
G3588

σταυρῷ
croce
G4716

τοῦ
del
G3588

Ἰησοῦ,
Gesù
G2424

ἡ
la
G3588

μήτηρ
madre
G3384

αὐτοῦ,
di–lui
G0846

καὶ
e
G2532

ἡ
la
G3588

ἀδελφὴ
sorella
G0079

τῆς
della
G3588

μητρὸς
madre
G3384

αὐτοῦ,
di–lui
G0846

Μαρία
Maria
G3137

ἡ
la
G3588

τοῦ
del
G3588

Κλωπᾶ,
klopa
G2832

καὶ
e
G2532

Μαρία
Maria
G3137

ἡ
la
G3588

Μαγδαληνή.
Maddalena
G3094

Or presso la croce di Gesù stavano sua madre e la sorella di sua madre, Maria moglie di Cleopa, e Maria 
Maddalena.

26 Ἰησοῦς
Gesù
G2424

οὖν,
dunque
G3767

ἰδὼν
vedere
G3708

τὴν
la
G3588

μητέρα,
madre
G3384

καὶ
e
G2532

τὸν
il
G3588

μαθητὴν
discepolo
G3101

παρεστῶτα,
presentare
G3936

ὃν
che
G3739

ἠγάπα,
amare
G0025

λέγει
dire
G3004

τῇ
alla
G3588

μητρί,
madre
G3384

Γύναι,
donna
G1135

ἴδε,
vedere
G3708

ὁ
il
G3588

υἱός
figlio
G5207

σου.
di–te
G4771

Gesù dunque, vedendo sua madre e presso a lei il discepolo ch’egli amava, disse a sua madre: Donna, ecco il tuo 
figlio!

27 εἶτα
poi
G1534

λέγει
dire
G3004

τῷ
al
G3588

μαθητῇ,
discepolo
G3101

Ἴδε
vedere
G3708

ἡ
la
G3588

μήτηρ
madre
G3384

σου.
di–te
G4771

καὶ
e
G2532

ἀπ’
da
G0575

ἐκείνης
quella
G1565

τῆς
della
G3588

ὥρας
ora
G5610

ἔλαβεν
ricevere
G2983

ὁ
il
G3588

μαθητὴς
discepolo
G3101

αὐτὴν,
essa
G0846

εἰς
verso
G1519

τὰ
le–cose
G3588

ἴδια.
proprio
G2398

Poi disse al discepolo: Ecco tua madre! E da quel momento, il discepolo la prese in casa sua.

28 Μετὰ
con
G3326

τοῦτο,
questo
G3778

εἰδὼς
sapere
G1492

ὁ
il
G3588

Ἰησοῦς
Gesù
G2424

ὅτι
che
G3754

ἤδη
già
G2235

πάντα
ogni
G3956

τετέλεσται,
compiere
G5055

ἵνα
affinché
G2443

τελειωθῇ
perfezionare
G5048

ἡ
la
G3588

γραφὴ,
Scrittura
G1124

λέγει,
dire
G3004

Διψῶ.
aver–sete
G1372

Dopo questo, Gesù, sapendo che ogni cosa era già compiuta, affinché la Scrittura fosse adempiuta, disse: Ho 
sete.

29 σκεῦος
vaso
G4632

ἔκειτο.
giacere
G2749

ὄξους
aceto
G3690

μεστόν;
meston
G3324

σπόγγον
spoggon
G4699

οὖν
dunque
G3767

μεστὸν
meston
G3324

τοῦ
del
G3588

ὄξους,
aceto
G3690

ὑσσώπῳ
ussopo
G5301

περιθέντες,
mettere–intorno
G4060

προσήνεγκαν
offrire
G4374

αὐτοῦ
di–lui
G0846

τῷ
al
G3588

στόματι.
bocca
G4750

V’era quivi un vaso pieno d’aceto; i soldati dunque, posta in cima a un ramo d’issopo una spugna piena d’aceto, 
gliel’accostarono alla bocca.
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30 ὅτε
quando
G3753

οὖν
dunque
G3767

ἔλαβεν
ricevere
G2983

τὸ
il
G3588

ὄξος
aceto
G3690

ὁ
il
G3588

Ἰησοῦς,
Gesù
G2424

εἶπεν,
dire
G3004

Τετέλεσται;
compiere
G5055

καὶ
e
G2532

κλίνας
reclinare
G2827

τὴν
la
G3588

κεφαλὴν,
capo
G2776

παρέδωκεν
consegnare
G3860

τὸ
il
G3588

πνεῦμα.
spirito
G4151

E quando Gesù ebbe preso l’aceto, disse: E’ compiuto! E chinato il capo, rese lo spirito.

31 Οἱ
i
G3588

οὖν
dunque
G3767

Ἰουδαῖοι,
Giudeo
G2453

ἐπεὶ
poiché
G1893

Παρασκευὴ
Preparazione
G3904

ἦν,
essere
G1510

ἵνα
affinché
G2443

μὴ
non
G3361

μείνῃ
dimorare
G3306

ἐπὶ
su
G1909

τοῦ
del
G3588

σταυροῦ
croce
G4716

τὰ
le–cose
G3588

σώματα
corpo
G4983

ἐν
in
G1722

τῷ
al
G3588

σαββάτῳ--
sabato
G4521

ἦν
essere
G1510

γὰρ
poiché
G1063

μεγάλη
grande
G3173

ἡ
la
G3588

ἡμέρα
giorno
G2250

ἐκείνου
quello
G1565

τοῦ
del
G3588

σαββάτου--
sabato
G4521

ἠρώτησαν
chiedere
G2065

τὸν
il
G3588

Πιλᾶτον
Pilato
G4091

ἵνα
affinché
G2443

κατεαγῶσιν
kateagosin
G2608

αὐτῶν
di–essi
G0846

τὰ
le–cose
G3588

σκέλη,
skele
G4628

καὶ
e
G2532

ἀρθῶσιν.
togliere
G0142

Allora i Giudei, perché i corpi non rimanessero sulla croce durante il sabato (poiché era la Preparazione, e quel 
giorno del sabato era un gran giorno), chiesero a Pilato che fossero loro fiaccate le gambe, e fossero tolti via.

32 ἦλθον
venire
G2064

οὖν
dunque
G3767

οἱ
i
G3588

στρατιῶται,
soldato
G4757

καὶ
e
G2532

τοῦ
del
G3588

μὲν
da–una–parte
G3303

πρώτου
primo
G4413

κατέαξαν
kateaxan
G2608

τὰ
le–cose
G3588

σκέλη,
skele
G4628

καὶ
e
G2532

τοῦ
del
G3588

ἄλλου
altro
G0243

τοῦ
del
G3588

συσταυρωθέντος
sustaurothentos
G4957

αὐτῷ;
a–lui
G0846

I soldati dunque vennero e fiaccarono le gambe al primo, e poi anche all’altro che era crocifisso con lui;

33 ἐπὶ
su
G1909

δὲ
ma
G1161

τὸν
il
G3588

Ἰησοῦν
Gesù
G2424

ἐλθόντες,
venire
G2064

ὡς
come
G5613

εἶδον
vedere
G3708

ἤδη
già
G2235

αὐτὸν
lui
G0846

τεθνηκότα,
morire
G2348

οὐ
non
G3756

κατέαξαν
kateaxan
G2608

αὐτοῦ
di–lui
G0846

τὰ
le–cose
G3588

σκέλη.
skele
G4628

ma venuti a Gesù, come lo videro già morto, non gli fiaccarono le gambe,

34 ἀλλ’
ma
G0235

εἷς
uno
G1520

τῶν
dei
G3588

στρατιωτῶν
soldato
G4757

λόγχῃ
lancia
G3057

αὐτοῦ
di–lui
G0846

τὴν
la
G3588

πλευρὰν
fianco
G4125

ἔνυξεν,
pungere
G3572

καὶ
e
G2532

ἐξῆλθεν
uscire
G1831

εὐθὺς
subito
G2112

αἷμα
sangue
G0129

καὶ
e
G2532

ὕδωρ.
acqua
G5204

ma uno de’ soldati gli forò il costato con una lancia, e subito ne uscì sangue ed acqua.
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35 καὶ
e
G2532

ὁ
il
G3588

ἑωρακὼς
vedere
G3708

μεμαρτύρηκεν,
testimoniare
G3140

καὶ
e
G2532

ἀληθινὴ
vero
G0228

αὐτοῦ
di–lui
G0846

ἐστιν
essere
G1510

ἡ
la
G3588

μαρτυρία,
testimonianza
G3141

καὶ
e
G2532

ἐκεῖνος
quello
G1565

οἶδεν
sapere
G1492

ὅτι
che
G3754

ἀληθῆ
verace
G0227

λέγει,
dire
G3004

ἵνα
affinché
G2443

καὶ
e
G2532

ὑμεῖς
voi
G4771

πιστεύητε.
credere
G4100

E colui che l’ha veduto, ne ha reso testimonianza, e la sua testimonianza è verace; ed egli sa che dice il vero, 
affinché anche voi crediate.

36 ἐγένετο
divenire
G1096

γὰρ
poiché
G1063

ταῦτα
queste–cose
G3778

ἵνα
affinché
G2443

ἡ
la
G3588

γραφὴ
Scrittura
G1124

πληρωθῇ,
adempiere
G4137

Ὀστοῦν
ostoun
G3747

οὐ
non
G3756

συντριβήσεται
spezzare
G4937

αὐτοῦ.
di–lui
G0846

Poiché questo è avvenuto affinché si adempisse la Scrittura: Niun osso d’esso sarà fiaccato.

37 καὶ
e
G2532

πάλιν
di–nuovo
G3825

ἑτέρα
altro
G2087

γραφὴ
Scrittura
G1124

λέγει,
dire
G3004

Ὄψονται
vedere
G3708

εἰς
verso
G1519

ὃν
che
G3739

ἐξεκέντησαν.
exekentesan
G1574

E anche un’altra Scrittura dice: Volgeranno lo sguardo a colui che hanno trafitto.

38 Μετὰ
con
G3326

δὲ
ma
G1161

ταῦτα,
queste–cose
G3778

ἠρώτησεν
chiedere
G2065

τὸν
il
G3588

Πιλᾶτον
Pilato
G4091

Ἰωσὴφ
Giuseppe
G2501

[ὁ]
il
G3588

ἀπὸ
da
G0575

Ἁριμαθαίας -- 
arimathaias
G0707

ὢν
essere
G1510

μαθητὴς
discepolo
G3101

τοῦ
del
G3588

Ἰησοῦ,
Gesù
G2424

κεκρυμμένος
nascondere
G2928

δὲ
ma
G1161

διὰ
per–mezzo–di
G1223

τὸν
il
G3588

φόβον
timore
G5401

τῶν
dei
G3588

Ἰουδαίων -- 
Giudeo
G2453

ἵνα
affinché
G2443

ἄρῃ
togliere
G0142

τὸ
il
G3588

σῶμα
corpo
G4983

τοῦ
del
G3588

Ἰησοῦ:
Gesù
G2424

καὶ
e
G2532

ἐπέτρεψεν
epetrepsen
G2010

ὁ
il
G3588

Πιλᾶτος.
Pilato
G4091

ἦλθεν
venire
G2064

οὖν
dunque
G3767

καὶ
e
G2532

ἦρεν
togliere
G0142

τὸ
il
G3588

σῶμα
corpo
G4983

αὐτοῦ.
di–lui
G0846

Dopo queste cose, Giuseppe d’Arimatea, che era discepolo di Gesù, ma occulto per timore de’ Giudei, chiese a 
Pilato di poter togliere il corpo di Gesù; e Pilato glielo permise. Egli dunque venne e tolse il corpo di Gesù.

39 ἦλθεν
venire
G2064

δὲ
ma
G1161

καὶ
e
G2532

Νικόδημος,
Nicodemo
G3530

ὁ
il
G3588

ἐλθὼν
venire
G2064

πρὸς
verso
G4314

αὐτὸν
lui
G0846

νυκτὸς
notte
G3571

τὸ
il
G3588

πρῶτον,
primo
G4413

φέρων
portare
G5342

μίγμα
migma
G3395

σμύρνης
mirra
G4666

καὶ
e
G2532

ἀλόης,
aloes
G0250

ὡς
come
G5613

λίτρας
lino
G3046

ἑκατόν.
cento
G1540

E Nicodemo, che da prima era venuto a Gesù di notte, venne anche egli, portando una mistura di mirra e d’aloe 
di circa cento libbre.
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40 ἔλαβον
ricevere
G2983

οὖν
dunque
G3767

τὸ
il
G3588

σῶμα
corpo
G4983

τοῦ
del
G3588

Ἰησοῦ,
Gesù
G2424

καὶ
e
G2532

ἔδησαν
bisognare
G1210

αὐτὸ
lui
G0846

ὀθονίοις,
bende
G3608

μετὰ
con
G3326

τῶν
delle–cose
G3588

ἀρωμάτων,
aromaton
G0759

καθὼς
come
G2531

ἔθος
ethos
G1485

ἐστὶν
essere
G1510

τοῖς
ai
G3588

Ἰουδαίοις
Giudeo
G2453

ἐνταφιάζειν.
entaphiazein
G1779

Essi dunque presero il corpo di Gesù e lo avvolsero in pannilini con gli aromi, com’è usanza di seppellire presso i 
Giudei.

41 ἦν
essere
G1510

δὲ
ma
G1161

ἐν
in
G1722

τῷ
al
G3588

τόπῳ
luogo
G5117

ὅπου
dove
G3699

ἐσταυρώθη
crocifiggere
G4717

κῆπος,
kepos
G2779

καὶ
e
G2532

ἐν
in
G1722

τῷ
al
G3588

κήπῳ
kepo
G2779

μνημεῖον
tomba
G3419

καινόν,
nuovo
G2537

ἐν
in
G1722

ᾧ
al–quale
G3739

οὐδέπω
oudepo
G3764

οὐδεὶς
nessuno
G3762

ἦν
essere
G1510

τεθειμένος.
porre
G5087

Or nel luogo dov’egli fu crocifisso c’era un orto; e in quell’orto un sepolcro nuovo, dove nessuno era ancora stato 
posto.

42 ἐκεῖ
là
G1563

οὖν,
dunque
G3767

διὰ
per–mezzo–di
G1223

τὴν
la
G3588

Παρασκευὴν
Preparazione
G3904

τῶν
dei
G3588

Ἰουδαίων,
Giudeo
G2453

ὅτι
che
G3754

ἐγγὺς
eggus
G1451

ἦν
essere
G1510

τὸ
il
G3588

μνημεῖον,
tomba
G3419

ἔθηκαν
porre
G5087

τὸν
il
G3588

Ἰησοῦν.
Gesù
G2424

Quivi dunque posero Gesù, a motivo della Preparazione dei Giudei, perché il sepolcro era vicino.
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